
RALLY TRIALS

 Toutes Races / All Breed 

4 Essais / 4 Trials - Samedi & Dimanche

4 Trials - Saturday & Sunday

Il sera possible d‘inscrire un chien le jour du concours  si les taches de juges n’auront pas atteint 7

heures de jugement , le coût sera de 33.00$ / It will be possible to enter a dog on the day of the trial

if the judges time has not reached 7 hours. The cost will be $33.00

 

Présidente / President. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sylvie Dostie

Juges / Judges

Marie- Johanne Cloutier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3992 Radisson, Montreal, QC H1M 1X6

Linda Le Houillier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 788 Ste Angelique, St Basiel, QC G0A 3G0

Samedi 3 août - 2 concours / Saturday August 3    - 2 Trialsrd

# 1 - AM

Linda Le Houillier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Toutes les classes / All Classes 

# 2 - PM

Linda Le Houillier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Toutes les classes / All Classes

Dimanche 4 août - 2 concours / Sunday August 4   - 2 Trialsth

# 3 - AM

Marie-Johanne Cloutier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Toutes les classes / All Classes

# 4 - PM

Marie-Johanne Cloutier. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Toutes les classes / All Classes

INSCRIPTIONS: 28.00$ / ENTRY FEES: $28.00

Classes

Novice A - Novice B, Advanced A - Advanced B, Excellent A - Excellent B

Liste des Prix / Prize List

1er de chaque classe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Un prix et rosette

2è - 3è - 4è de chaque classe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Une rosette

Pointage qualificatif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Une rosette

1  in each class. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Prize & rosettest

2  - 3  - 4  in each class. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rosettend rd th

Qualifying score. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rosette
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Samedi le 3 août / Saturday August 3  rd

18 hrs / 6:00 pm 
 

Vous êtes invité au souper sous le chapiteau

Nous revenons au délicieux repas preparé au par un chef réputé

A votre choix 1 verre de vin rouge ou blanc
Entree: Saladine de micro-meslun, cheveux d’ange de carotte  jaunes, oignons
rouges marinés, émulsion de jus de clémentine & canneberge.

Repas principal: Longe de porc en saumure, chair de saucisses, herbes fraiches &
moutarde à l’ancienne, cuisson lente puis grillée, mousseline de pommes de terre
Yukon Gold & ciboulette, légumes frais.

Dessert au choix du chef, café - thé

Quelques items seront offerts à l’encan.

You are l invited to have a delicious meal under the tent

Your choice, 1 glass of red or white wine
Entrée: Micro meslun, yellow carrots, marinated red onions, clementines & cranberry
sauce

Meal: Salted pork tender loin, sausage, fresh herbs and old fashion mustard, slow
cooked & then grilled, Yukon gold mashed potatos with chives, fresh vegetables

Dessert: Chef’s choice, coffee & tea

A few items will be offered for auction.

RESERVATION

Nom / Name:

Pour / For:                                            repas / dinners

Faire parvenir à: 
Jo Ann Boulinguez

243 Jean XXIII, Québec, QC G1C 5Z5
Tel: (418) 666-8785

Cartes en vente aussi sur place / Tickets also available on location.
Places limitées à 100 /  Places limited to 100
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